
for example, the “Mona Lisa” in 
English, “La Gioconda” in Spanish 
and “La Joconde” in French.  
   In addition, the arts provide us 
with context for language. Classical 
and modern literature put words to 
use in ways we might never other-
wise see. And when we are exposed 
to language in context, it become 
much easier to use and manipulate 
language in trans-
lation or inter-
preting. Often, 
the arts give rise 
to metaphors or 
idioms. We un-
derstand these expressions better 
when we see them in their original 
surroundings.  
   Above all, art is the creative ex-
pression of human emotion and 
thought and Mike challenged us all 
to immerse ourselves in these 
modes of expression, so intimately 
linked to our own work.�
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   Among the arts, communication 
plays the most obvious role in trans-
lation and interpreting. Perhaps less 
apparent is the influence that the 
other arts have on our craft. 
   MITA’s Mike Mahler (Accento, 
The Language Company) gave a 
singular presentation to assembled 
MITAns this past April 2, 2005, en-
titled Art and the Interpreter.  
   The arts are interrelated. A work 
of literature can give birth to a 
sculpture. Paintings may find their 
way into songs or theatrical produc-
tions. Within this constant move-
ment the arts are interpreted by, and 
contribute to, each language and 
culture they touch. 
   As interpreters and translators, 
Mike says, it is our job to learn not 
only the works of art, but also their 
place in the languages we work 
with. Often the names will change: 
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(Continued on page 2) 

In this issue: 

• Workshop Day, May 21 

• Invisibility in Interpreting  

• Profile — Martha        
Villarreal 

• Art and Interpreting 

• June picnic 
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& TRANSLATORS  
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Serving DFW and North Texas  
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SOCIAL! 
5:30 pm, Saturday,  

May 21, 2005  
Ashley-s 

Hwy 114 @ Esters 
(Sheraton Grand Hotel)

Irving 
Following the workshop 

day held at the Holiday Inn 
Select on the opposite 
side of the greeway. 

Join us for the workshop 
and dinner, or just the 

dinner! 
RSVP: 

maria@mariaelizalde.com 

 
����

Invisibility and Success  



(Continued from page 1) 
��
�
�����
���
�
��
��%���������������
��
���
�

�"��
�
����
�����������������
����
�$��
��
�$��
��
��
��
'
��

��������'
���
$�
��
���������
���
�������������"������������

��
$��
��
�
���
������������
�
���
�
��������
��!

���"�(������$��
�
��
�
�(��
�����������
�)�������
�����
��*���
����%
�
����������������+�������
�����%
�
'
���
�
�

������
����
��$�������
���
���
�
��
����������������������
����%
�
������
���
����"�����%
���
"�,��-�������%
���

�
�!����
�����%�����������
���
�������"��

�����&�
���
�������
���
�����
������
$��������
�)���������
*�
��������
���
�
�$���������
���
������
��.���
���
��

����
�������
�����
�������
��
���%�
����
�
��
���������
�
'
������
�����
�������
"�/�
�����
��
��%���
���#
�

�������

��%
�
��������
�
�������������������
��"��

�����0

���������������(������
������
����
��
��������
��"��
���������
���

���
����
���
���
�
������������
�$�

�
�
���
��%�����"�&��������
����
����
��
������
"���
�����
����������
���
��������
��
����
�����
���
������1
��

���������$�)1
�$�
���
���
*$�����
�����
��
����
����"������
�
������$���
�
�����%
�%
���������
%�
��"�(��
����

��
����������������
�2���
����
������
��
������
��������
�����
���
�
�������
��������
���'
��
������
�����!

��
���
���
��%����
����
%�
���!��������
��
��
����������
�
���
��
�����3�&���������������
�
��������
�����������

�����
���
����
�������"�&�
�����
������������
��������
��
�
�
����
����
���
�
������
����$�
����������������
�������

�
��
�$��������
��
��
���������������"�(��������
�$���
�������'
��
���'�
���
��%����'������
��
���
��
����������!

�����
������)��
����*��������
������
�������
���"�

������&���$����������
��
���������
��$���'
���
���
���
��������
�
���
������
��
���
����
��������
��
����
����!

�
���
����"�����
���
$��
���
����������
����
���������
�
����
���
�
���%
�
�
��
�
�%����
������
�
������������

�
�������
������
�����
��������
�����'
��
��������������
�
��
�"�

����������
�
��
������$��
��
�����������

�����������
��
������
��$�������
���$��
�
����
��
���
�����$��
���
����

%
������������
�������
���%�
$����������������
��������
��
�"���'
������
��������
���������
�����
��%
�����
�$�

�����
���
!�
���
����
�
��
��������������������
����
��$����
��
�����4
��
�%�������������
�
������
���
���
�

�
�����
�����
��"�&�
����������
�
�
���������'��������
�������5���
�����
�
�����
��%
����������
��
�-��
����
"�#
�

������
�
�%
������������
��
�����
���������
�����
�
��
������
�
������
'
����
���������������"�������
���
�
��$�

�
�����%
�������%�
�����
���
��
���
��
�����
���
��
�
�����������
"�

�����6����%����
���
���$��
���
�����

����������������
�����%
����
�
�����7��������
����8�������
�
���
����
��
�
�!

�����
����
�
���
������
��
�-�����
�
��
�
��� 
%"��
�
�%
����
����
����9������
�-�����
���
�
��9-�������

���������
���
����
��$�)(��������������
���
�����
��
���
�
��'�����
�*"�&�
����
���
�
����������
�������$�)(�����

��������������
��
��
��
���
�
��'�����
�*"�&���������������
�
��
��
�����
����
���
�
���
�� 
%��
����
��
���
����
�

��
�
��"�(���
����$��
�
�
$�%
������$��������$��
������
����
��
��
��������
���
�����
��'
���������
��������

�
��$��
��
'
���
��
����
�
�
�����
���
�
�����
�
�
�
����'
������
��
���
������������������
���������
��
��
���!

�
��:��
����
�
��
�������
�%
�������3�

�����&�
�(��
���
�
���,
�
�
��2�������������
��'����%�
�����������
��;<=>$�%�������-���
�
���.
�����������
�

�
'
��������;<<;"���'
��
����'
���������
������
��������������
������($��
��
�
$�������
������
��"�

�����(��
���
�
��"�#
������
�
��������
�
�������
�$�
�
��
��������
���������
�����
��'�
�"��
�����
��$��
�����

�

���
�����������������
������
��
�'
������
��
��������
�
��
��������
�������
�
������
�����
���
����������


���
���
���
��
�������
���
��
���"�

Page 2 Volume 2, Issue 3 

Invisibility and Success 

WORKSHOP DAY!! 
It’s not too late!  Walk-ins will be welcome at the workshop day hosted by MITA on Saturday, May 21.  The 
exciting agenda includes court and medical interpreting, grammar, computer maintenance, web marketing, cul-
tural communications, and a discussion on freelance work.   The ATA will give up to 6 CE points for atten-
dance, and some lucky attendees will receive door prizes!  The workshop will be held at the Holiday Inn Select 
North, 4441 Hwy 114 @ Esters Road, in Irving.  Registration starts at 8:30; following the last session, around 
5:30, attendees and MITA members are invited to gather at Ashley’s Restaurant (across the highway from the 
hotel) for dinner and good company. 



May 21—      MITA Workshop Day 
June 4—MITA picnic / Monolingual demonstration 
June 4—Literary Translation Workshop (Austin—AATIA) 
July 8– Translation Tools Seminar (Chicago-ATA) 
August 6—MITA general meeting 
October 1– MITA general meeting 
Nov. 2-5—    ALTA Annual Conference 
Nov. 9-12—  ATA Annual Conference  

�����?
�������������������
�����������		���
�	�����
�
���
�������
"�����
����
�
��������
�������
������'
��
���
$�
��������
'
���
���
�@��������
��
��������������������
����
�&
��������
�$�/�����	�����
�����,
��
�
������
�"��

��
����
�����
����

����������
������
��&
�����A��7��
�
��
���
���
��������
������
��������
�����
��
�
"8��

����
��������%
�����
������������
���$��
�
'
�$���
�����-���

�
��%���"�

�����(��;<<B���������
���(&�-��
�������������
�$���
���'��
���
���
� 
�����
����
�����
�"��)(-'
��
'
���
��
�!
�
����$*������������"��)(��
'
�����
��3*��������
����������������
��72������C�������8$���������

���%���������
�!


����
�����������
����
�������������
��
�������������'
���
�"����
����
���������
���
�����
������������
����!

��
��$��
����
�����
�����
�$��
��������
�����'���
���
��
��
����% 
���"��)����(��
�-���
�����
��
����
���
������

���������
�$*���
�����"���(��������
���
��(&�$��������������
�%
��
����
��&��7��
������&�������
�-�����
�����
�8��

������
�D,&��7D
����,����
�����&�������
������
�����
�"8���

�����&������
����
��
���
�����������
����������
���������
���
����
��

�����������-����'
���
��������
�
���
����

�
�"����������
�'
���
���
'
�����
���������'
����

�������
����
�,������,
��
�"��(��������
���$���
�����%

��

�(&�-���
�%
�������
�������"��#�����
��%�������
���
$���
��
�
����
�����
�������������
��
�!�(&�����	
��
�
��
��
	���

������
���
��
������
��
���������'���
�����������
����������
���
�������"��)(��
��
������������E
��
��
��������
��F����
��
�����(����$*���
�����"���

(Continued on page 4) 

Martha Villarreal Trades Buildings for Words 

We Have a Date! 

Page 3 Volume 2, Issue 3 
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STEERING COMMITTEE 
MEMBERS — meet on the se-
cond Saturday of odd-numbered 

months. 
 
GENERAL MEMBERSHIP 
MEETINGS: first Saturday 
of even-numbered months. 

TechSIG at 2:30 p.m. 
General Meeting starts at 

3:00 p.m. 
 

Hackberry Creek  
Country Club 

1902 Royal Lane 
Irving, Texas 75063 

Visit us on the web at: www.dfwVisit us on the web at: www.dfw--mita.commita.com  

MITA 

Helpful Links: 
 

AATIA  www.aatia.org 
ATA       www.atanet.org 

HITA      www.hitagroup.org 
MITA      www.dfw-mita.org 

NAJIT     www.najit.org 
TDLR      www.license.state.tx.us/court/court.htm 

Profiling our fellow MITAns 



     Monolingual.  It’s what keeps us all in business, isn’t it, other people being mono-
lingual? But how does one go from monolingual to multilingual if there are no text-
books or grammar classes to pave the way?  
     Come to MITA’s June picnic to enjoy a monolingual demonstration provided by 
linguist, author and translator Bruce Moore. In this fun demonstration, Mr. Moore will 
limit himself to the use of a South American tribal language (Tsáfiqui), to demonstra-
te the linguistic process of learning a different language when teacher and student 
have no common  tongue. New MITA member Billy Chang, speaking only a Chine-
se dialect, will be assisting in the demonstration.   
     In addition, attendees are invited to bring their family members and enjoy a picnic dinner. Conversation, 
presumably, will be fairly multilingual.  
 
 

(Continued from page 3) 
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Profile, Martha Villarreal 

 

 Visit us on the web at: www.dfwVisit us on the web at: www.dfw--mita.commita.com  

The Power of Linguistics 
Nobel nominee Dr. Kenneth L. Pike once stated that, between mathematics and linguistics, lin-
guistics was the more powerful science.  “After all,” he said, “linguistics is far more powerful.  If I 
say that ‘two plus four equals six’, it is both good mathematics and good linguistics.  But if I say 
that ’two plus four equals seven’, it is poor mathematics—but still good linguistics!” 

Mark your calendars!  June 4th is just around the corner! 

Martha Villarreal, hard at work 


